
YIRMIBIRINCI YÜZYILA GIRERKEN KLASIK ÇAĞ  
DÜŞÜNCESI, AVRUPA VE TÜRKIYE 

SUAT SİNANOĞLU 

Avrupa'yı  ortaçağdan çıkarıp onu yeni bir hayata kavuşturan, yeni ça-
ğı  açan klasik çağ  düşünürlerinin 21. yüzyı la girmeye hazı rlanan Avrupa 
için ve Atatürk devrimi ile çağdaşlaşma yolunda büyük bir atı lım yapan 
ülkemiz için anlamı  ve önemi nedir? Bu soruyu cevaplandı rmadan önce 
klasik filolojinin, klasik eğitimin, humanist düşüncenin Atatürk'ün yarat-
mak istediği yeni Türkiye için hayati önem taşıdığı  fikrinin ilk olarak 
194o'ta Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Klasik Filoloji kürsüsünde dile ge-
tirildiği belirtilmelidir. 1940 yı lından beri de kürsü mensuplarının çalış-
malarında ön planda tutulduğunu hatı rlatmak gerekir. Daha sonra t960'ta 
yayınlanan L'Humanisme â Veniı'de sorun tarihi bir çerçeve içinde teorik 
açıdan incelendi. 1976 ve 1977 yıllarında, bilindiği gibi, Klasik Çağ  Araş-
tı rmaları  Kurumu düzenlediği iki simpozyumda sorunu değişik açı lardan 
inceledi'. Son olarak 1-2 Aralık 199ı 'de düzenlenen seminerin amacı  21. 
yüzyı la girerken klasik filoloji, klasik eğitim ve klasik düşüncenin Avru-
pa'daki ve Türkiye'deki yerini saptamaktı. 

Öncelikle belirtilmelidir ki Klasik Çağ  Araştı rmaları  Kurumu ile 
Türkiye Felsefe Kurumunun böyle bir semineri düzenlemesi, Unesco 
Türkiye Milli Komisyonunun da toplantıyı  desteklemesi önemli bir olay-
dır. Bu üç kuruluşun düzenlediği seminer, dünyanın -üç bin yı llık bir ev-
rim süreci sonunda oluşan insancı l ve akılcı  değerler sistemini dikkate al-
madan- tuttuğu yola gösterilen ilk tepkidir. 

Bugün klasik düşünce batıda büyük bir bunalım içindedir. Batı lı  top-
lumlar -belki de farkında olmadan- humanist formasyondan vazgeçmişler-
dir. Bu durum, klasik düşüncenin kök salmadığı, değeri -çok sınırlı  bir 
çevre dışındı- henüz bilinmeyen ülkemizde Cumhuriyet'in ilanı  ile başla-
yan ve batı lı  kuşakların sahip oldukları  forma mentis'in benimsenmesini 

' Klasik Çağ  Düşüncesi ve Çağdaş  Kültür (I. Simpozyum 1976). Baskıya hazırlayanlar 
Prof. Dr. Suat Sinanoğlu, Dr. Filiz Öktem, Dr. Candan Türkkan. Türk Tarih Kurumu, 
Ankara 1977. Klasik Düşünce ve Türkiye (Il. Simpozyum 1977). Baskıya hazı rlayanlar Prof. 
Dr. Suat Sinanoğlu, Asist. Dr. C. Şentuna, Asist. Dr. F. Öktem, Asist. G. Gebelek. Ankara 
Üniversitesi 1981. 

Belleten C. LVI, 33 
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amaçlayan çabaların başarıya ulaşma şansının yitirilmesine neden olabile-
cektir. 

Bugün klasik düşüncenin Avrupa'da, Amerika'da ve bunların yanında 

Türkiye'de ne durumda olduğunu ve bu duruma nası l gelindiğini kısaca 

açıklamak yerinde olacaktı r. Bu tarihi tablo iyi bilinmezse klasik düşünce-

nin geleceği hakkında herhangi bir fikir beyan etmek, tahminde bulun-
mak mümkün olmaz. Avrupa'da yeni çağın kapılarını  açan İtalyan huma-
nizmi döneminden bu yana Avrupalılar kendi kültürlerinin Yunan ve Ro-
ma kültürlerine bağlandığı  bilincini korumuşlar, yüzyıllar boyunca klasik 

çağı  her açıdan incelemişler, klasik eğitime ve klasik filolojiye üniversitele-
rinde ve orta öğretimde büyük önem vermişlerdir. 20. yüzyılın ilk yarısın-

da, 1 920 ile 195o% yıllar arasında klasik etüdler Avrupa'da en yüksek iti-
barı  gören disiplin durumunu muhafaza etmekteydi. Almanya'da Huma-
nistisches Gymnasium, Fransa'da Lyce classique, İngiltere'de Grammar 

School, İtalya'da Ginnasio-Liceo classico adı  ile ünlü olan ortaokul-liseler 
genellikle sekiz yı llı ktı ; bu okullarda 7 veya 8 yıl latince, 5 yı l da yunanca 
okutulurdu. Bu liselerden mezun olanlar yüksek öğrenimlerinde kendi 

dalları  dışında, hatta İngilizlerin "humanities" dedikleri alanın dışında -fi-

zik, kimya, doğa bilimleri, tıp gibi- bir dalı  seçtikleri durumlarda bile son 
derece başarılı  oluyorlardı. İtalya ve Almanya'da bu konuda tutulan ista-
tistiklere büyük önem verilirdi. Klasik liselerin gençlerin gözlem, eleştiri, 
fikir yürütme, hükme yarma yeteneklerini büyük ölçüde geliştirdiği kanısı  
egemendi. Bu gençlerin zihin yapısı, bilimsel formasyonu her alanda başa-

rı lı  olmalarını  sağlıyordu. İtalya'daki ve Almanya'daki totaliter rejimler, 
-düşünce özgürlüğünü, demokratik idealleri ön planda tutmasına rağmen-

klasik okuldan vazgeçilemeyeceği inancı  ile bu okulları  olduğu gibi muha-
faza etmişlerdir. 

Amerika Birleşik Devletleri'nde filoloji çalışmaları  19. yüzyı lın ikinci 

yarısında başladı. Avrupa'da Almanya'da ve İngiltere'de okuyan, bu ülke-
lerin üniversitelerinde tezlerini veren Amerikalı  gençler filoloji çalış-
malarının öncüsü oldular. Aslında Birleşik Devletler bağımsızlığa kavuştu-

ğu günden beri Amerikalılar Avrupa'ya kendi kültürlerinin kaynağı  olarak 

bakmışlardır. Ancak o imrendikleri kültürün kaynağını  bizzat araştırmak, 

bizzat değerlendirmek gereksinimini bir hayli geç duymuşlardı r. ı  93o'lu 

yıllara kadar Amerika'da klasik etüdler bir uzmanlık konusu olarak 

görülmüştür; bu etüdlerin insana düşünsel, etik ve estetik bir formasyon 
verdiği, Avrupa'nın kültürel üstünlüğünün buradan kaynaklandığı  hiç 

düşünülmemiştir. Ancak Hitler zamanında Almanya'dan kaçan birçok 
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ünlü Alman filologu Amerikan üniversitelerinde kürsü sahibi olunca, bir-
çok Amerikalı  genç bu alana büyük ilgi gösterdi. Bilindiği gibi, o dönem-
de yurtlarını  terk eden Alman bilginlerine kucak açan başka bir ülke de 
Türkiye'dir. Atatürk'ün girişimi ile üniversitelerimizde görev alan Alman 
bilginleri ülkemizde yüksek öğretimin yüksek bir düzeye çıkmasında 
önemli rol oynamışlardı r. Klasik filoloji alanında Ankara'da Prof. Georg 
Rohde, İstanbul Üniversitesi'nde önce Walter Kranz, sonra bir Belçika% 
-Prof. Paul Moreaux- klasik edütleri başlatan kişiler olmuşlardı r. 

Amerika'ya yerleşen Alman fı lologları  sayıca ve şöhretçe dikkati çek-
mektedir. Bunların arasında Werner Jaeger vardı, Hermann Frinkel, Frie-
drich Solmsen vardı, Paul Friedl&ıder ve Kurt von Fritz vardı. Bu otorite-
ler Amerikalılara Yunan ve Roma uygarlığının fikir ve sanat hazinelerini 
tanıttı lar. Bu hazinelere yaklaşmanın ve onları  değerlendirmenin usullerini 
gösterdiler. Amerika'da yeni bir filolog kuşağı  yetişti: bu gençler metin 
tespiti, yorum, açıklama konuları nda bol sayıda eser verdiler, Yunan ede-
biyatına merak sardı lar. Monografiler, incelemeler yayı nladı lar. Klasik filo-
lojiye ilgi bütün Birleşik Devletlere yayı ldı. Homeros ve Yunan tragedyala-
n Amerikalının genel kültüründe yer edeceği izlenimini uyandı rdı. Klasik 
düşünce yeni dünyaya egemen olmak üzereydi'. Filoloji alanında bir Al-
man, İngiliz, Fransız, Italyan ekolü olduğu gibi bir Amerikan ekolü de 
oluşabilirdi. Gerçi ilk Amerikalı  fı lologlar Almanya'da ve İngiltere'de yetiş-
mişlerdi. 30'lu yıllarda Birleşik Devletlere sığınan Alman filologlan kendi 
ekollerinin yayı lmasına neden olmuşlardı. Ancak aynı  yı llarda birkaç İngi-
liz filologu da Amerika'ya göç etmişti 3. Amerikalılar yaradı lış  itibarıyla Al-
manları n usta-çı rak usulüne yatkın değildiler. Bugün tuttukları  yol İngiliz 
ekolüne daha yakın olduklarını  göstermektedir'. Ama önemli olan bu de-
ğildi, önemli olan Amerika'nın Avrupa'ya uyarak kendi eğitim ve 

2  Bk. Diskin Clay "Greek Studies" in La Filologia Greca e Latina ne! Secolo XX, Atti 
del Congresso internazionale, vol. I, Giardini Editori e Stampatori, Pisa 1989, s. 277: "The-
re was Richmond Lattimore's Riad (1951), which has become the American Homer, Greek 
tragedy was made a part of American culture by the Chicago series, and..." 

' Bunlann arasında Arthur Darby Nock ve Shackleton Bailey vardı. Bk. Georg Luck, 
"La critica testuale greco-latina" in La Fılologia Greca e Laiina ne! Secolo XX, s. 237. 

° David O. Ross Jr. Alman öğretim sisteminde seminerin önemine işaret ettikten son-
ra şöyle diyor: "I suspect that the average American seminar bears little resemblance to its 
German model. The German system is based on respect for professorial authority and on 
discipline and intellectual rigor and thoroughness: these are not virtues usually attributed 
to the American character". Bk. "Latin Philology" in La Filologia Greca e Latina ne! Secolo 
XX yol.!, s. 31o. 



516 	 SUAT SİNANOĞLU 

kültürünün temeline humanist düşüncenin ürünü olan değerler sistemini 
yerleştirmeye yönelmiş  olmasıydı. 

insanlığın manevi evriminin bu aşamaya gelmesi her bakımdan sevin-
diriciydi. Bilim ve bilime paralel olarak teknoloji süratle gelişiyordu; in-
sanlığın düşünsel ve etik alanlarda da aynı  hızla ilerleme kaydetmesi do-
ğal bile karşılanabilirdi. Ancak daha ı  g2o'lerde iş  hayatında nitelikli işçi, 
okul çıkışlı  usta, yetenekli teknik eleman gereksiniminin artması  ile eğitim 
alanında modemist diye bilinen bir akım başgöstermişti. Modernistler kla-
sik öğretimin gerekliliği konusunda kuşkulu olduklarını  ileri sürüyorlardı. 
İki ölü dilin öğrenilmesi çok vakit alıyordu, pratik bir yararı  da 
görülmüyordu. Bu dillerin biri hatta her ikisi kaldı rı labilir, yerine ikinci 
bir yabancı  dil konabilir ya da matematik gibi derslere daha çok ağı rlık 
verilebilirdi. Böyle düşünenler filolojinin insana belli bir zihin habitus'u 
kazandı rdığını  bilmeyenlerdir. "Böyle bir zihin habitus'una sahip insan, 
somut gerçekle sürdürdüğü ilişkinin verdiği bir alışkanlı kla, her şeyin doğ-
ruluğunu bizzat aramak ister; bu da araştı rıcının eleştiri süzgecinden geç-
meyen her türlü dogmanı n ve auctoritas'ın yı kı lıp yok olmasına neden 
olur" 5. Modemist akım karşısında endişemi 96o'ta bu sözlerle dile getir-
miştim. Ama batıda klasik liselerin yanında fen liselerinin kurulması  ile 
bu sorun bir süre için halledilmiş  oldu. 

Humanist temelli eğitimin bütün gelişmiş  ülkelerde egemen olacağı  
izlenimini uyandıran bu dönemde aksayan daha başka yanlar yok değildi. 
Klasik filoloji bütün batı lı  toplumların ilgilendiği bir alan olmakla beraber 
ulusal sınırlar her ülkenin çalışmaları nın başka ülkelerde tanınmasına san-
ki engel oluyordu. Alman ekolü Fransız ekolünü, Fransız ekolü İngiliz ve 
İ talyan ekollerini tanımıyor ya da tanımak istemiyordu. Her ekol kendi 
içine kapanmıştı. Nedenleri üzerinde durulmamıştır. Ancak basit olduğu 
kadar en etkili neden şu olabilir: filologlar dilcidirler, iki ölü dil bilirler, 
ana dillerinden başka bir ya da iki yabancı  dil de bilirler, ama filologlar 
klasik çağla ilgili etüdlerin yazıldığı  bütün dilleri bilemezler. Bilinmeyen 
bir dilde yazı lı  bir metni değerlendirmek hiç te kolay değildir. Klasik filo-
loji alanında uluslararası  işbirliği en önemli eserlerin çeşitli dillere çevril-
mesi ile başlamıştı r. Örnek olarak Werner Jaeger'in ünlü eseri Paideia'nın 
ı  939'da Highet tarafından ingilizceye çevrilmesini gösterebiliriz. 

' Suat Sinanoğlu, L'Humanisme i Venir, Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi, Ankara 

1960, s. 208. (2. Baskı  1973). Türkçe çevirisi: Türk Humanizmi, Türk Tarih Kurumu, Anka-

ra 1980, S. 193. (2. Baskı  1988). 
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Amerikalı ların bütün gayretlerine rağmen istedikleri ölçüde ve değer-
de klasik etüdlere katkıda bulunamamaları nın nedeni Birleşik Devletlerde 
ortaöğretimde yunanca ve latince'nin yer almaması , dolayısıyla -tıpkı  
Türkiye'de olduğu gibi- Amerikalı  gençlerin klasik filoloji çalışmaları na 
17-18 yaşlarında başlamalarıdı r. 

Humanist değerlerin -modernistlerin karşı  çıkmaları na rağmen- Avru-
pa'da egemen olduğu, Amerika'da da yayılmaya başladığı, humanist ay-
dınların kamuoyunun oluşmasında önemli rol oynadığı  bu dönemin İkinci 
Dünya Savaşı 'nı  izleyen yı llarda da sürdüğüne tanık oluyoruz. Büyük, ani 
değişim; Amerika ve Avrupa'yı  temelinden sarsan, eğitim sistemlerini terk 
etmelerine, kültürel kaynakları  ile ilgilerini kesmelerine, başka bir yaşam 
felsefesi benimsemelerine neden olan büyük değişim 5o'li yı lların sonları-
na rastlar. 

Radikal bir değişmedir bu, çünkü eğitimin özü ve hedefleri değiştiril-
miştir: insanın insan olarak değil, üretici olarak, teknik eleman, yarı  ya da 
tam robot olarak yetişmesi yeğlenmiştir. Böylece farkına varı lmadan çağ-
daş  uygarlığın varlığı  tehlikeye düşürülmüş, insanlığın üç dört bin yı llı k 
manevi evrim sürecine set çekilmiştir. 

Değişimin birden ve çok kısa bir sürede gerçekleşmesine yol açan 
olay ise Sovyet Rusya'nın 1957 yı lı nda uzaya ilk sputnik'ini fı rlatmayı  ba-
şarmasıdı r 6. Birleşik Devletler'de bir sputnik psikozu hasıl oldu; kamu-
oyu Sovyet Rusya'nın uzay yarışında ne kadar ilerde olduğunu açık bir 
şekilde görmüş  oldu. Aradaki mesafeyi kapatmak için inanı lmaz bir gayret 
sarf edildi: bütün yetenekli gençler müspet bilimler alanına çekilmek isten-
di, onlara her türlü imkan tanındı. Bununla da yetinilmeyerek dünyada 
genç yaşta yeteneklerini göstermiş  olanlar Amerika'ya davet edildi, onlara 
da aynı  imkanlar sağlandı. Bu bir çeşit dünya zeka seferberliği idi. Avru-
pa Amerika'ya uymakta hiç gecikmedi. Şaşılacak bir süratle aynı  yolu tut-
tu. Teknoloji yarışması  başlamıştı. Böyle bir çağda latince, yunanca oku-
makla vakit kaybetmenin anlamsız olduğu kanısı  bir anda yayı ldı ; klasik 
eğitim gözden düştü. Hemen o yı llarda İngiltere'de Oxford Üniversitesi'ne 
girme şartlarından latince okumuş  olma şartı  kaldı rı ldı. Fransa'da üniver-
sitenin hiçbir fakültesi için klasik eğitim görmüş  olma şartı  aranmadı . 

" Bk. Suat Sinanoğlu, "Teknolojik çağda klasik etüdlerin durumu" in Anadolu XV 
(1977), Ankara eniv. 1973, ss. 27-39, özellikle s. 28. 
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Edebiyat fakültelerinde Fransız dili ve edebiyatı  için bile üniversitede izle-
necek bir iki yı llık latince dersleri yeterli görüldü'. 

Bugün Avrupa ülkelerinde yunanca öğretimi hemen hemen tamamıy-
la terk edilmiştir. İskandinav ülkelerinde durum budur. Almanya'da, neo-
humanizm çağında Yunan kültürünü ön plana çıkaran, hatta Roma ede-
biyatını  Yunan edebiyatının bir taklidi olarak gören akım sayesinde, üni-

versiteye hazırlayan ortaöğretim kuruluşlarında yunanca şubesi kaldırılmış  
değildir. Ancak bu şubelerde kaç öğrenci okuduğu, kaç şubenin öğrenci-
sizlikten faal olmadığı  ayrı  bir araştı rma konusudur. Fransa'da, İtalya'da 
ana dillerinin kaynağı  latince olduğu için öğrenciler latince şubesini yeğle-
mektedirler. 

Modernistler iki ölü dil öğrenmektense, Yunan ve Roma yazarlarının 
eserlerini çevirilerinden okunmasını  tavsiye etmişlerdi. Günümüzde, bu iki 
dili bilmemenin sonucunda Ingiliz gençleri Shakespeare'in, Fransız gençle-
ri ise kendi eski klasiklerinin bugünkü dile çevrilmesini talep etmektedir-
ler. Eğitimciler yeni kuşaklann bu talepleri karşısında, ana dillerini imla 
hatası  yapmadan yazamamalan karşısında soruna kesin bir çözüm bula-
mamaktadırlar. Filolojinin insanın zihin yapısını  oluşturmakta temel etken 
olduğu gerçeği gözden kaçmaktadır. Yeni kuşaklar kendi çağlannın 
büyüsüne kapıldıkları  için, bugüne nasıl gelindiğini merak etmedikleri ve 
bilmedikleri için, tarih perspektifi kavramına yabancılaşmıştır ve insanlığın 

geçirdiği manevi evrim sürecinden habersizdir. Bir takım batılı  aydınlar 
bu durumu yakınlarda keşfetmiş  görünüyorlar8. 

Bugün batıda klasik eğitim büyük bir gerileme gösteriyorsa da, hatta 
tarihe karışmakta olduğu izlemini uyandınyorsa da, klasik etüdler üniver-
sitelerde -Amerika Birleşik Devletleri'nde de: bu ülkede 35 üniversitede 
klasik filoloji kürsüsü vardır- bütün ciddiyeti ile sürdürülmektedir. Ancak 

ı g62'de Sorbonne Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Dekanı  Eski Çağ  tarihçisi Prof. 
Aymard ile görüştüğümde klasik okullardan gelenlerin arkadaşlarından üstün durumda bu-
lunmalarının doğal olduğunu, ancak klasik okul çıkışlı  olma şartı  aranmadığı  için Fransızca 
bölümünü seçen her öğrencinin fransızca öğretmeni veya profesörü olabileceğini ifade et-
miştir. Ancak o yıllarda klasik liselilerin sayısı  bir hayli yüksekti. Bugün böyle bir durum 
söz konusu değildir. 

Bk. Jean-Marie Domenach, Europe: Le defi culturel Ed. La Decouverte, Paris ı ggo, 
ss. 33-34:  "L'Europe des anrkes cinquante n'etait pas si bin de celle d'Erasme et de Bude. 
Les gens qu'on y rencontraient avaient fait du grec et du latin, bu Platon, Goethe et Des-
cartes...." Bugün ise "Ce n'est plus l'Europe d'une elite humaniste, mais celle des masses, 
d'otı  d'autre elites ont surgi, portees vers la technique et l'economie". 
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klasik etüdler artık bir uzmanlık alanı  olarak görülmektedir; klasik çağın 
büyük sanat ve fikir eserleri çağdaş  batı lı  toplumların genel kültüründeki 
yerini gitgide yitirmektedir. Homeros, Yunan tragedya şairleri batı lı  insa-
nı n kültür bilincinde artık yaşamamaktadırlar. Bunda klasik etüdlere yaşa-
mı nı  adamış  bilim adamları  arasından büyük humanistlerin çok daha az 
sayıda çıkmasının da etkisi vardır. Nedenleri üzerinde durulmamıştı r. Ba-
na öyle geliyor ki eski çağın büyük klasikleri üzerine yüzyı llar boyunca 
o kadar çok eser yayınlanmış, her açıdan öylesine incelenmişlerdir ki, yeni 
kuşaklar kendilerinden önceki bibliografya yükünün altından kolay kolay 
kalkamamaktadı rlar; üstelik yeni bir görüş  getirmelerinin uzak bir olası lık 
olduğunun da farkı ndadırlar. Bu yüzden -her bilim adamı  ele aldığı  ko-
nuya özgün bir katkıda bulunmayı  arzu eder- bugünkü fı lologlar ya 
bugüne kadar daha az ilgi çekmiş  ikinci, üçüncü derecedeki yazarlarla 
meşgul olmayı  yeğlemektedirler, ya da çok daha az ilginç oldukları  için 
bir kenarda kalmış  geç devir yazarlanna yönelmektedirler. Bu çeşit yazar-
lar da o araştıncı lann düşünce ufuklarını  genişletecek, insanlık anlayışları-
nı  yüceltecek güçte olmadıkları  için, Avrupa fikir tarihine yön vermiş  olan 
büyük humanistler gibi humanistler artık yetişmemektedir. 

Buna karşı lık filolojinin bütün inceliklerini bilen, elyazmalannı  değer-
lendirmede ve metin saptamasında usta, bir metnin yorumlanması  için 
gereken bütün yan bilgilere sahip çok değerli filologlar bugün de yetiş-
mektedir, ancak kendi uzmanlık konuları nın derinine inen bu insanlar 
dar bir uzmanlık alanı  içinde kalıyorlar, çağdaş  kuşakların eğitimi üzerine, 
dünyanı n genel sorunları  üzerine eğilemiyorlar ve klasik düşüncenin orta-
ya koyduğu değerlerin koruyucusu ve yayıcısı  olma görevini terk etmiş  
görünüyorlar. Bugün dünya kamuoyunu onlar değil, sosyologlar ve tekno-
kratlar yönlendiriyor. Eğitimde yetkili söz sahibi pedagoglardı r. Yetki eği-
tim bakanlıkları  ile eğitimde söz sahibi olduklarını  iddia eden iş  çevreleri-
nin elindedir. Yeni çağa, yeni şartlara uymak, dolayısıyla iş  hayatında ge-
reksinim duyulan teknik elemanları, meslek formasyonu olan kişileri yetiş-
tirmek gerektiği düşüncesi eğitim alanına hakimdir ve insanın her şeyden 
önce insan olarak yetişmesini sağlayacak gerçek eğitimin değeri, anlamı  
büsbütün unutulmuştur. Bunun en açık kanı tı  Unesco'dur. Birleşmiş  Mil-
letler sistemi içinde yer alan ve görevi eğitim, bilim, kültür ve iletişim yolu 
ile insanlara yeni değerler kazandırmak ve böylece başlıca hedefi 
yeryüzünde sürekli evrensel barışı  kurmak olan bu büyük örgütte klasik 
formasyonlu humanistlerin sesi duyulmamaktadı r. Teknolojik gelişmenin 
insancıl ve akılcı  düşünceyi ve bu düşüncenin yarattığı  değerler sistemini 
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tehdit ettiği bir sırada, Unesco'da insan ve toplum bilimlerine bugüne ka-
dar çok az yer verilmiştir. Klasik düşünceyi bir süreden beri Unesco'da 
yalnızca iki kişi temsil etmektedir: Fransa milli komisyonu başkanı  Prof. 
Sirinelli ile Türkiye milli komisyonu başkanı  Prof. Sinanoğlu. 

Milli Komisyonumuz yıllardan beri Unesco'da insan ve toplum bilim-
lerine daha geniş  bir yer verilmesi tezini savunmuş, bu disiplinler arasında 
felsefeye tanınan önceliğin tarihe de tanınmasını  (Hindistan'la birlikte) ta-
lep etmiş  ve sağlamış, 1985'ten beri de filolojiye de öncelik tanınması  ge-
rektiğini ileri sürmüş, son olarak toplumların sosyal ve kültürel yapısı  üze-
rindeki etkisini göz önünde tutarak hukuka da yer verilmesini istemiştir. 
Ancak bu görüşleri açıklamakta ülkemizde ne kadar güçlük çekiyorsak, 
bugün aynı  güçlüğü batıda da çekmekteyiz. Karşımıza çıkan insanın 
problemlere bakışı, ilgileri, forma mentis'i klasik düşünceden esinlenme-
mektedir, kaynaklanmamaktadır. Bu insanlar İkinci Dünya Savaşı'ndan 
sonra Avrupa'yı  kasıp kavuran ve en büyük tahribatı  eğitim alanında ya-
pan bunalımlı  yılların yetiştirdiği kuşağa mensupturlar. Bu kuşak bugün 
iş  başındadır. Onlara hummalı  bir hareketlilik içinde olan dünyalannda 
felsefenin, tarihin ve özellikle filolojinin yerinin ne olduğunu anlatmak ko-
lay değildir. Klasik dünyayı  kendi araştırma alanı  olarak seçenler bile -Av-
rupa'nın değişmekte olduğunu ve bu değişmenin kaygı  verici olduğunu 
fark etmelerine rağmen- Unesco ile fı loloji arasında bir ilişki kuramamak-
tadırlar. Unutulmamalıdır ki bugün bütün okullarda felsefenin, hatta tari-
hin okutulmasında yarar görmeyen pek çok "eğitimci” bulunmaktadı r. Şu 
sıralarda okullarda tarih dersini kısıtlamak, bazı  tarih dönemlerini (bu 
arada klasik çağ  tarihini) okutmamak, hatta tarih derslerine hiç yer ver-
memek için yapılan çeşitli girişimlere tanık olmaktayız. Böyle bir ortamda 
filolojiyi savunmak olanaksızdır. Esasen batıda filolojinin insan zihnini bi-
çimlendirici bir disiplin olduğu açı klıkla ortaya konmamıştır; filolojinin 
tıpkı  tarih gibi gerçeklere bir yaklaşma şekli, bir tanıma şekli olarak de-
ğerlendirilmesi gerektiği ise hiç akla gelmemiştir 9. Batı lı  insana gerçekleri 
tanımayı  öğreten, ona gözlemcilik, eleştiricilik niteliklerini kazandı ran, onu 
sistemli düşünmeye sevk eden, yargıya yarma gücünü veren filolojidir. Ba-
tı  filolojik eğitimi terk etmekle, kendi kendini inkar etmekte, insancıl ve 
akılcı  değerler sistemine yabancı laşmakta, insanlığın manevi evrim sürecini 
engellemektedir. 

9  Bk. Suat Sinanoğlu, L'Humantsme a Vıniı, ss. 188-199, özellikle ss. 193-195. 
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Bu söylediklerimin en açık kanıtı  bugünkü dünyanın halidir. Batılılar 
yakın zamana kadar bunun bilincindeydiler. Bugüne kadar kendi dünya-
ları  dışında kalan ülkelerin kültürleri ile fazla ilgilenmedikleri için, batı lı  
olmayan toplumların kendi yazılı  kaynaklarını  (özellikle kutsal kitaplarını) 
hangi esaslara göre yorumladıklan üzerinde durmuyorlardı. Ancak İkinci 
Dünya Savaşı 'nı  izleyen yıllarda, bu amaçla kurulan Unesco'nun büyük 
çabası  ile ilk defa ve bilimsel düzeyde yeryüzünde mevcut çeşitli ülkelerin 
eğitim sorunları, geleneklerinin dayandığı  değerler, sanat anlayışları, sosyal 
ve kültürel yapılan, ekonomik durumları  karşılaştırmalı  olarak ve evrensel 
açıdan ele alınmaktadır. Bu ortamda bir takım ülkelerin kendi varlıklarını  
daha güçlü bir şekilde duyurma ve kendi kültürel kimliklerini ortaya koy-
ma hareketi karşısında, bugün dünyada varlığını  sürdüren kültürlerin kay-
naklarının hangi esaslara göre değerlendirildiği sorunu ciddiyetle ele alın-
dı. Sonuç bilinen sonuç olmuştur. Filolojik formasyonu olmayan insan 
açıklayacağı  metnin ne ifade etmek istediğine değil, kendisince ne ifade et-
mesi gerektiğine önem verir, metni sahip olduğu inanca ya da güttüğü 
maksada uygun şekilde yorumlar; bir başka deyişle "quod erat demons-
trandum” kanıtlanmış  olur I°. 

Ne yazık ki bu çeşit metin yorumlanna bugün fılolojinin vatanı  olan 
batıda da rastlanmaktadır. örneğin, Katolik aydınlar sosyal adalet gibi in-
sanlığın son zamanlarda eriştiği bir takım kavramlarm kendi kutsal kitap-
lannda mevcut olduğunu ciddiyetle ileri sürebilmektedirler. 

Şurası  açıktır ki batı lıların kendi eğitim sistemlerinin dayandığı  temel 
değerlerden ve güttüğü amaçlardan kopmaları  yeni yetişen kuşakların 
düşüncesini, ahlak değerlerini, estetik anlayışını  çok derinden etkilemiştir. 

'° Bu konuda bk. Tzevetan Todorov, Symbolism and Interpretatton. Translated by Cathe-
rine Porter. Routledge a. Kegan Paul, London 1985, özellikle ss. 97-129: "A Finalist Inter-
pretation: Patristic Exegesis". - 198,9'da 25. Unesco Genel KonftTansinda, tarih konusunda 
konuşurken, filolojinin bütün dünyada itibar gören bir disiplin haline gelmesi gerektiğini 
savundum: "A notre avis, la philologie devrait etre inclue dans la liste des disciplines prio-
ritaires. C'est un fait que tout peuple eprouve orgueil de son histoire, mais il ne faut pas 
oublier que l'obscurantisme, le fanatisme, le militarisme, le racisme, la discrimination entre 
les sexes sont l'heritage du passe. Or retude du passe, des le debut de l'âge historique, se 
base sur le materiel ecrit. Et l'etude des sources ecrites est le domaine de la philologie. Si 
l'on ne veut pas que l'histoire reste une espece d'epopee nationale qui s'ecarte de toute ve-
rite historique, si l'on ne veut pas que le passe soit un modele inchangeabe empechant 
tout ciron de modernisation, si on veut que la verite historique ait le dessus sur l'apologie 
du passe, il faut que la philologie devienne une discipline cultivee universellement”. Bk. 
Unesco Türkiye Milli Komisyonu, Yönetim Kurulu Raporu 1989, s. 285. 
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Yeni kuşakların yaşayışı , yaşam felsefesi, zihin yapısı  değişmiştir. Bu deği-
şikliğin en korkulur yanı, batı lı  insanın en az üç bin yı ldan beri süregelen 
insanlığın manevi evrim sürecine ve bu sürecin Klasik çağ, Rönesans, Ay-
dınlanma çağı, Fransız İhtilali gibi belli başlı  fikir kaynaklarına süratle ya-
bancılaşmakta olmasıdı r. Avrupa'nın "deshumanisation" -Avrupa'nın ken-
dine özgü humanist kültüründen uzaklaşması- olayı  ile karşı  karşıyayız ". 

Konumuz "21. yüzyıla girerken klasik çağ  düşünçesi, Avrupa ve 
Türkiye" olduğuna göre, ele aldığımız konulara daha büyük bir açı klı k 
getirebilmek için, bu sorunları  daha geniş  bir çerçeve içinde evrensel bo-
yutları  ile değerlendirmek gerekir. Bugün Türkiye'de, Avrupa'da ve bütün 
dünyada değilse de Ortadoğu menşeli tek tanrı lı  üç büyük dinin yayı ldığı  
beş  kı tanın bütün ülkelerinde gözlenen bir fenomen üzerinde durmamız 
yararlı  olur. 

Çağımız düşünürleri bugün bütün dünyada çok canlı  ve güçlü bir di-
ne dönüş  hareketinin süratle yayıldığı  konusunda fikir birliği etmektedir-
ler. Bu gözlem doğrudur. Ancak İslam alemindeki fondamentalist akımla-
ra bakarak yeryüzündeki bütün Müslümanların siyasal, sosyal ve kültürel 
yaşamlarında dinsel esaslara dönmek azminde oldukları nı  sanmakla ya da 
öyle göstermeyi yeğlemekle ne kadar yanı lıyorlar ya da maksatlı  davranı-
yorlarsa, Hıristiyan ve Yahudi toplumlarında görülen dinsel nitelikli hare-
ketlerin çok değişik nedenlerden kaynaklandığını  dikkate almadan, bütün 
bu akımları  dünyayı  kaplayan tek bir fenomen olarak değerlendirmekle de 
aynı  ölçüde yanı lıyorlar. 

Dinsel hareketlerin kaynaklandığı  nedenler üzerine eğilen insan bun-
ların çok çeşitli ve birbiriyle irtibatsız denecek kadar farklı  oldukları nı  
görecektir. Bu nedenlerin başkaları, bence, şunlardır: I) İslam aleminde 
toplumların sosyal ve kültürel yapısı  dinsel esaslara dayanır; çağımızın 
şartları  ve gerçekleri karşısında yenilenme gayreti içine giren Müslüman 
ülkeler dahi bu esaslara, teorik düzeyde de olsa, bağlı  kalmaktadı rlar. 
Müslüman toplumların bir kısmı  bilim, fikir ve sanat adamlarının evrensel 
forumu olmak iddiası  ile kurulan Unesco gibi örgütlerde, kendi kültürel 
kimliğini perçinlemek gereksinimini duymuş, din alanında yoğun çalış- 

Bu konuya değinen konuşmalanmın ilkini 1-6 Nisan 1963'te Aix-en-Proyence'da 
düzenlenen VII. G. Bude Kongresinde yaptım; bk. Suat Sinanoğlu, "Humanisme actuel et 
occidentalisation" in Actes du VII. Congres de l'Assoe. G. Bude, Les Belles Lettres, Paris 1964, 
ss. 579-588 (aynı  metin Humanısme Contemporaıne'de yayınlandı, Les Belles Lettres, Paris 
1964, ss. 69-76). 
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malara girişmiş, Müslümanlığı  kuruluş  yı llarmdaki saflığı  ile ihya etmek 
amacı  ile -kitlelerden gördüğü büyük desteğe dayanarak- eyleme bile geç-
miştir. 2) Museviler aralarındaki bağları  ve dayanışmayı  koruyabilmek için 
ezelden beri kültürel kimliklerinin esası nı  oluşturan dini inançlarına bağlı-
dı rlar. Israil devleti varlığını  koruyabilmek için bütün dünyadaki soydaşla-
nnın desteğine muhtaçtır. 3) Hıristiyan aleminde dinsel akımlar daha çok 
çağımızın siyasal şartları  ile bu şartların insanlarda yarattığı  manevi sarsın-
tılardan kaynaklanmaktadı r. Doğu Avrupa'da gözlenen dinsel uyanışın te-
mel nedeni sosyalist devletlerde kurulan totaliter rejimlerin baskısına karşı  
Kilisenin halkın koruyucusu ve ona teselli kaynağı  olmak gibi bir rol 
üstlenmiş  olmasıdır. Katolik ve Protestan batıda ise birçok ve birbirinden 
çok farklı  çevrelerde dine dönüş  diye nitelenebilecek hareketlerin doğuş  
nedenlerini tahlil etmek o kadar kolay değildir. Başlıcalannı  saymakla ye-
tinmeliyiz: a) orta öğretimde klasik etüdlerin yerine teknik ve mesleki 
derslere ağırlık verilmesi sonucunda humanist değerlerin batı lı  insanın for-
masyonunda yer almayışı  onda manevi büyük bir boşluk yaratmıştır; b) 
bu, akı lcı  düşüncenin her sorunun üstesinden gelebileceğinden kuşku du-
yulmasına yol açmıştır; c) ugaddar" neo-kapitalist düzende birey ekonomik 
güç sahipleri karşısında korumasız bırakı lmıştır. 

Islam aleminde fondamentalist akımlar bu ülkelerin çağdaşlaşma ça-
basını  büyük ölçüde engellemekte, bilim ve teknoloji alanlarında hamle 
yapmalarını , birer ekonomik güç haline gelmelerini önlemektedir. 

Kültürel kimliğin kendi içine kapanmak, kültürler arası  ilişkilere set 
çekmek olarak anlaşılması  sonucunda, örneğin bağımsızlığına bir süre 
önce kavuşan Cezayir'de eğitimden sömürgecilik yı lları= bütün izlerini 
silmek gayreti ile 7o'li yı lların ortalarında eğitimi bütünüyle "araplaştı rma" 
politikası  okullardan fransızca dersinin kaldı rı lması na neden olmuştur. An-
cak fransızca, sömürgeci Fransızların dili olma niteliği yanında batı  fikir 
ve bilim dünyasının kapısını  açan bir kültür dili de olduğu dikkatten kaç-
mıştı r. Bugün Cezayir'de yeni kuşaklar çağın gereklerini karşılama açısın-
dan daha önceki kuşaklara göre daha az hazırlıklı  görünmektedirler '2. 

Çağdaş  yaşamı n şartları nı  değerlendirmeyen, gereklerine eğitim sis-
temlerinde yeterince yer vermeyen bu aşırı  davranışların sanayileşmiş  
ülkelere yaradığından kuşku duyulmamalıdır. Sanayileşmiş  ülkeler 

12  Jilles Kepel, La revanche de Dieu: Chre.tiens, juifs et Musulmans a la reconquite du mon-
de. Paris, Seuil iggi, S. 70. 
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sömürgecilik döneminde de, sömürgecilikten sonraki dönemde de üçüncü 
dünya toplumlarının ilerlemesini, insanlığın evrim sürecine katı lmasını  el-

den geldiğince önlemeye çalışmışlardır B. 

Ele aldığımız konu açısından Hı ristiyan -Katolik ve Protestan- batıda 

halen etkin olan ve gittikçe güç kazanan dinsel akımlar çok daha ilginç-

tir. Katolikler Fransız İhtilali'ni başından itibaren İsa'nın yeryüzündeki 

egemenliğine son vermeye yönelik meşum bir olay olarak görmüşler ve 

Fransız İhtilali'nin ilkelerine karşı  amansız bir savaşım vermişlerdir. İtalya'da 

İkinci Dünya Savaşı 'ndan önceki yıllarda Mussolini'nin diktatörlüğü za-

manında bile bir Katolik gençlik örgütü olan Azione Cattolica rejime kar-

şı  direnmekle ün salmıştı. İtalya'da ve diğer Katolik ülkelerde, bu çeşit 

örgütler ve bu örgütleri destekleyen Katolik kilisesi dinsel inanışlarla çağ-

daş  düşünce ve modern bilimsel teoriler arasında bir anlaşma ve uyuşma 

yolu bulmak için büyük çaba gösterirlerken, bugün artık Hı ristiyan dinini 

devlet yönetimi katında, toplumun ahlak anlayışı  ve günlük yaşamında 

egemen kılmak için çalışmaktadı rlar. Katolik çevreler akılcı  düşüncenin 

varabileceği en yüksek noktaya vardığını  ve tükendiğini iddia ederek kendi 

düzenlerini alternatif olarak ileri sürmektedirler. 

Kuzey Afrikalı  Müslüman kızların Fransa'da okula başlarını  örterek 

gitmekte direnmeleri bu hükümet için ciddi bir sorun olmuş, bu arada la-

ik yasalara, laik yaşayışa rağmen Fransa'da laikliğin tartışmaya açı lmasın-

dan korkulduğu, Fransa'da ve genellikle Avrupa'da laikliğin yeterince an-

laşılmadığı  ve yeterince -teorik düzeyde- yerleşmediği gerçeği ortaya çı k-

mıştır. Nitekim Fransız hükümeti inandı rıcı  olmayan gerekçelerin arkasına 

sığınarak, baş  örtüsü konusunda karar verememiş  ve karar yetkisini okul 

müdürlerine devrettiğini ilan etmiştir. Batının bugünkü durumu Edouard 

Herriot'nun Atatürk'ün kurduğu laik düzene niçin hayran olduğunu çok 

iyi açıklamaktadır. 

Hı ristiyan aleminde akı lcı  düşünceye en çok itibar eden Protestanlar-

dı r. Ama Protestanlı k ta bugünkü zaman zaman aşı rı  eğilim gösteren din- 

Beyazlardan oluşan Güney Afrika hükümetleri sürekli olarak yerli halkın gelenekle-

rinden, geleneksel yaşayışlarından kopmamalan telkininde bulunmuşlardır, bk. Suat Sina-

noğlu, "Teknolojik çağda klasik etüdlerin durumu", in Anatolia XV (1971), Ankara Univ. 

1973, s. 39. Ancak 1985'te, XXIII. Unesco Genel Konferansında genel kurulda söz alan Af-

rika Milli Kongresi temsilcisi Msiman bu duruma isyan ederek, Bantulara özel bir eğitim 

programı  uygulanmasını  şiddetle eleştirmiş, öğrenim ve kültür kapı larının herkese açık ol-

ması  gerektiği görüşünü savunmuştur, bk. Unesco Türkiye Milli Komisyonu, ronetım Kuru-

lu Raporu, 1984-1986, s. 136. 
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sel akımların etkisi dışında kalamamıştır. incirin saptadığı  esaslara aynen 
uyulması  gerektiği inancını  yaymakla öz bakımından İslam dünyasındaki 
fondamentalist akımlardan pek de farklı  olmadığını  gösteren Evanjelist 
akımlar dikkat çekicidir. Unutulmamalıdır ki Avrupa'dan Yeni dünyaya 
göç edenler, zamanın tahribine uğramış  evlerini, eski mahallelerini terk 
ederken ortaçağın manevi mirasının yükü altında ezilen yurtlannda zihin-
lerini saran pek çok hurafeyi, peşin hükümleri, saplantılan da bırakmışlar-
dı. Oysa bugün Amerika Birleşik Devletleri'nde bu davayı  bilimsel bir te-
mele dayandırmak, aydın çevreleri etki altına almak için evanjelist üniver-
siteler kunılmaktadır. Ancak ne Amerika'da ne de Avrupa'da dinsel esas-
lara uygun bir düzen kurmayı  tasarlayanlar, bu dünyada özgür düşünce-
ye, bilimsel araştırmalara olanak tanınıp tanınmayacağı, insanın doğal 
haklarına saygı  gösterilip gösterilmeyeceği üzerinde durmamakta; akılcı  ve 
laik düşüncenin yanlılan ise hiçbir tepki göstermemekte ve insanlığın üç 
bin yı lı  aşkın evrim sürecini ve insanlığa kazandırdıklannı  tehlikeye sokan 
bu gidiş  karşısında ağız açmamaktadırlar. 

198o'de cereyan eden bir olay batı  dünyasında düşüncenin, din ve la-
iklik konularında genel bilginin, etik değerlerin insanı  endişelendirecek şe-
kilde gerilediğini göstermektedir. 198o cumhurbaşkanı  seçimlerine aday 
olarak giren üç en önemli adayın üçü de -Reagan, Anderson ve Carter-
evanjelist olduklarını  ilan etmişler, Reagan seçim kampanyasında Dar-
win'in evrim teorisinin doğruluğu hakkında kuşkuları  olduğunu ileri 
sürmüş, bu teoriye parelel olarak dünyanın Tanrı  tarafından yaratılması  
"teorr'sinin de okullarda okutulmasını  istemiştir". 

20. yüzyı lı  arkamızda bırakmaya hazırlanırken, bilimsel bir teori ile 
insanlara mutlak gerçekleri açıklayan Tanrı  sözünün bir tutulması , 
düşünce ile inancın ayırt edilmemesi, ikisinden de her teori gibi aşılması  
kaçınılmaz olan birer teori olarak söz edilmesi inanılmaz bir şeydir. Sayın 
Ahmet Cemal yakınlarda yayınlanan bir makalesinde "Türkiye'nin, Avru-
pa gerçeğiyle nerede buluşabileceğini iyi saptayabilmesi için önce karşısın-
da nasıl bir Avrupa'nın bulunduğunu iyi bilmesi gerekmektedir" diyordu. 
Ben kendi hesabıma ülkemizin Avrupa'ya yaklaşamadığını, ancak, Avru-
pa'nın son birkaç onyıl içinde süratle gerilemesi sonucunda, aranın bir 
hayli kapandığını, yani zihin yapısı, eğitim ve kültür açılanndan bizim Av-
rupa'ya değil, Avrupa'nın bize yaklaştığını  düşünüyorum. Düşünce insan 
aklının ürünüdür, mutlak gerçeğe eriştiği veya erişeceği konusunda hiçbir 

' 4  Jilles Kepel, o.c., s. 168. 
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iddiası  yoktur. İnsan gerçekleri aklı  ile kavramaya çalışı r, aklının sını rları nı  
bilir ve mutlak gerçeğe ulaşabilmesinin ne kadar uzak bir olası lık olduğu-
nun bilincindedir. Bilimsel bir teorinin ömrü yeni ve gerçeğe daha yaklaş-
tığına inanılan bir teori oluşturulduğu zaman sona erer. Tıp alanındaki 
ilerlemeler bunu herkesin kolaylıkla değerlendirebileceği bir kanı ttı r. Geç-

mişte tedavi edilemeyen birçok hastalıklar bugün tedavi edilebilmektedir, 
bugün tedavi edilemeyen bir takım hastalı kların da gelecekte tedavi edile-
ceğinden kuşku duyulmamalıdır; tedavi usulleri, öte yandan, her gün de-
ğişmekte, hastanın daha ıstı rapsız, daha kısa zamanda eski sağlı klı  duru-

muna kavuşması  sağlanmaktadı r. Darwin teorisi de aşılabilir ve bir gün 
aşı lacaktı r; ancak bugün yeryüzünün ve yeryüzünde yaşayan çeşit çeşit 

canlı ların varlığını  daha iyi açıklayan bir teori henüz yoktur. Büyük Millet 
Meclisinin kurulduğu 192011 yı lların başında din adamı  olan bir milletve-
kilinin etrafında cereyan eden olayları  şaşkı nlıkla seyretmesini doğal karşı-
layabiliriz: medreseler kapatı lıyor, padişap tahttan indiriliyor, milletin söz 
sahibi olduğu demokratik yeni bir devlet kuruluyor ve bütün bunlar 
"muasır medeniyet" adına yapı lmak isteniyor. Milletvekili kendi kutsal 
inanç dünyasının karşısına çı kan şu "muasır medeniyet"in ne olduğunu, 
ne anlama geldiğini sormakta haklıydı ; çünkü o, kendi dünyasını n dışın-
da, üç bin yıldan beri insanoğlunun evrenin, dünyanın, kendisinin var 

oluş  nedenlerini bizzat araştı rdığından habersizdi. Ama 20. yüzyı lın son 

yıllarında hem de batı  bu aynı  soruyu kendine soracak duruma düşerse, 
insanlığı  çok karanlı k bir geleceğin beklediğine hükmetmek gerekir. 

Batını n içinde bulunduğu bu tehlikeli bunalımı  her yanı  ile inceleyen 
aydınlarm sayısı  bir hayli kabarı ktı r. Ancak bu gidişe karşı  çıkanlara, du-
rumu sert bir dille eleştirenlere pek rastlanmamaktadı r. Alain Finkielkraut 
bu nadir düşünürlerden biridir'. Günümüzde humanist düşüncenin dağı-

lıp gittiğini endişe ile görmekte, Aydınlanma çağı  ile Fransız İhtilali'nin 

insanlığa kazandı rdıklannı  belirtmekte, Volksgeist gı bi akı lcı  düşünceye 

ters düşen kavramları  eleştirmektedir ". Kitabının "Un monde d6occiden-

talis" başlı klı  bölümünde (ss. 73-82) Uvi-Strauss'un dünyanı n batı nı n 

manevi egemenliğinden kurtulması  gerektiği fikri üzerinde durmakta, arı- 

Alain Finkielkraut, La defaite de la perıs6e, Gallimard 1987. 

16  Halkın ruhunda, yaratıcılığında insanoğlunun doğasının ve temel sorunlarının yan-

sıdığı  fikri, bir başka deyimle Alman efsane aleminin düşünürlere esin kaynağı  olması  ge-

rektiği görüşü Sokrates'in kabul edebileceği bir görüş  değildir. Sokrates, Platon'un Phaıdros 

adlı  dialogunda, halkın hayalinde şekillenen efsanelerin güzelliğine hayrandır, ama efsanele-

rin aklın araştırmalannın hareket noktası  olamayacağı  kanı sındadır. 
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cak ilk olarak bizzat batı nı n "desoccidentalisation" yoluna girmiş  olduğu-
nu fark etmiş  görünmemektedir. 

Finkielkraut ve onun gibi düşünürler gidişten rahatsızdırlar, endişe 
duymaktadırlar, ama bu gidişin batı  uygarlığının son bulması  ile sonuçla-
nabileceği olası lığı  akı llarından geçmiyor. Humanist düşüncenin odağı  
olan klasik etüd çevreleri ise 30-35 yı llık bir gecikme ile ilk ve bir hayli 
zayıf tepkilerini göstermeye başlıyorlar. İtalya'da Consiglio Nazionale delle 
Ricerche'nin girişimiyle "XX. yüzyı lda Yunan ve Latin filolojisi"nin duru-
munu saptamak üzere düzenlenen uluslararası  kongreyi anmamız yerinde 
olur. Kongre Roma'da 1984 yı lında toplandı . Amacı, bu işe önayak olan 
Scevola Mariotti'nin söylediğine göre, Sandys'in History of Classical Scho-
larship'in yüzyı lımızın başlarına kadar gelen eserinin günümüze kadar "de-
vamı"nı  sağlamaktı. Kongreye Avrupa'nın bir iki istisna ile bütün ülkeleri 
katı ldı. Avrupa dışından, klasik fı lolojiye ilgi gösteren ve temsil edilen 
ülkeler Amerika Birleşik Devletleri ve Kanada'dan başka Avustralya-Yeni 
Zelanda, Güney Afrika, İsrail, Brezilya, Arjantin ve Japonya idi. 

Kongrenin ası l konusu benim konumun sı nı rları  dışında kalıyor. Ben 
sadece toplantıda çoğu çağımızın en ünlü fı lologlarından olan bilim 
adamlarından birkaçı nın XX. yüzyı lın son çeyreğinde klasik etüdlerin 
süratle gerilemesinden duydukları  üzüntüyü dile getirdiklerini belirtmek 
istiyorum 17. Gerilemenin nedenleri ve -en önemlisi- sonuçları  üzerinde ne 
düşündüklerine değinen olmadı. öyle anlaşı lıyor ki çağdaş  filologlar klasik 
etüdlerin gerilemesi ile Avrupa'da ve dünyada dinsel akımların güçlenme-
si, evrim ve laik ahlak gibi batıya özgü kavramlardan birdenbire söz edil-
mez olması  arasındaki ilişkiyi henüz göremiyorlar. 

XXI. yüzyı la işte bu şartlar altında girmek üzereyiz. J. Kepel'in dedi-
ği gibi büyük dinler dünyayı  egemenlikleri altına almak için harekete geç-
mişlerdir. Batıda Hı ristiyanlık artık laik düzenle uyuşmaya çalışmıyor, 
kendi esasları  üzerine yeni bir düzen kurmak için gayret ediyor. Böyle bir 
durumda, ülkemiz henüz kültür sorununu halledememişken, hala doğu 
mu batı  mı  kavgası  sürerken, Avrupa bize örnek olabilmenin çok dışında 
bir manzara sergilerken, klasik fı loloji ile meşgul olan genç meslekdaşları-
mız tutacakları  yolun ne olması  gerektiğini çok iyi düşünmelidirler. Filolo-
jinin aynı  zamanda bir yaklaşım, tanıma tarzı  olduğunu, ülkemizin her ne 

Jacqueline de Romilly bunlardan biridir. Yakınlarda de Romilly "Sauvegarde des 

Enseignements Litteraires" (SEL.) adlı  bir dernek kurdu. 
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olursa olsun cpıkokoydv bilen sayısı  sı nı rlı  ülkelerin arasına katı lması  ge-
rektiğini unutmamalıdı rlar. 

Batı nın itildiği bu karanlıktan kendini kurtarması  olanak dışı  değildir. 
Ancak kurtuluş  yolunu, klasik düşüncenin temsilcileri aralarında işbirliği 
ederek aramalıdı rlar. Çünkü daha gecikilecek olursa Avrupa'nın ve Avru-
pa ile birlikte bütün dünyanın yeni bir ortaçağın içine girmesi kaçınılmaz 
olacaktır. Bu ortaçağ, eskisinden çok daha korkulur teknolojik bir ortaçağ  
olacaktır. Felsefesi iki kelime ("katlan - yetin”) ile özetlenebilen Epiktetos, 
işkenceye bile gönül rahatlığı  ile katlanabilen şu ünlü Frigyalı  köle, işken-
cenin bedenine edildiğini, ama ruhuna kimsenin dokunamadığını, ruhu-
nun özgür olduğunu söyler. Epiktetos'un felsefesi insanın doğal yapısını  
pek dikkate almadığı  için, Epiktetos gibi olmak güçtür. Ama bizi bekleyen 
ortaçağda Epiktetos olmanın yararı  da yoktur. Bugün insan beyninin sırla-
rı  önemli ölçüde çözülmüştür; beyne de hükümetmenin yolu çoktan açı l-
mıştı r. İnsanın yalnız bedeni değil, zihni de ruhu da köle edilebilir. Başka 
bir deyimle teknolojik çağın insanı  köle-insan değil, robot-insan haline ge-
tirilecektir. Nitekim gümünüzde insanı  robotlaştı rma çabaları  gözden kaç-
mayacak kadar belirginleşmiştir. 

Humanist düşüncenin son 30-35 yı l içinde nası l gerileyip etkisiz hale 
geldiğini, düşünce ile inancın nası l karıştırı ldığını  açıklamaya çalıştım. Son 
olarak bu teknolojik ortaçağ  konusunun benim bir korkulu rüyam değil, 
insanlık için yakın bir tehlike olduğunu belirtmek istiyorum. Bunun için 
de bugün eğitim alanında olup bitenlere bir göz atmamız yetecektir. 
Unesco'ya bağlı  Uluslararası  Eğitim Planlaması  Enstitüsü'nün yaptığı  
araştırmalara göre, silahlanma yarışından vazgeçip ekonomik güçlerini art-
tı rma yarışına kalkan ülkeler bütün mali olanaklarını  yatırımlara yönelt-
mek hırsı  ile eğitim ve sağlığa ayı rdıklan ödeneklerden kısıntı  yapma yolu-
na gitmekte, eğitim ve sağlığın devletin kaldıramayacağı  bir külfet olduğu-
nu ileri sürmektedirler. Bu konuda İngiltere ve Kanada kesin tavır takın-
mışlardır. Daha yakın zamanlarda Amerika Birleşik Devletleri'nde de eği-
tim ödeneğinin kısıtlanmasına gidilmesinin zorunluluğundan söz edilmek-
tedir. Eğitim masrafları= ailelerce karşılanması  istenmekte, böylece 
dünya kamuoyuna ilan edilen eğitimde fırsat eşitliği lafta kalmaktadı r. 
Zenginler çocuklaiını  özel okullarda okutacaklar, geri kalanlar çocuklarını  
öğretim araç-gereçlerinden yana yoksul, laboratuvarsız, binaları  bakımsız, 
her bakımdan yetersiz devlet okullarında okutacaklar. Geçen yıl Fransa'da 
lise öğrencileri yürüyüş  yaparak daha iyi okul, daha iyi öğretim istedikleri-
ni haykı rdılar. Fransız hükümeti bunun üzerine arttırmama kararı  aldığı  



KLASIK ÇAĞ  DÜŞÜNCESI 
	

529 

eğitim ödeneğini % 7 oranında arttırmak zorunda kaldı. Ama bu geçici 
bir tavizdi. Gabriele Göttelmann'ın adını  andığım enstitü adına yaptığı  bir 
araştırmada 111  Fransa, Federal Almanya ve İngiltere'deki durumu kamlaş-
tı rmıştır. İngiltere ile Almanya farklı  yollardan ve değişik ölçüde, Fransa 
ise ikisinin arası  bir yol tutarak aynı  hedefe yönelmektedirler. 

Asya-Pasifik bölgesinde Unesco'nun yardımı  ile Avustralya'nın Adelai-
de kentinde düzenlenen "Avustralya ve Yeni Zelanda'da ortaöğretimin ge-
leceği" 19  konulu bir toplantıda insan haklarını  ve insan haysiyetini hiçe 
sayan bu tehlikeli tutumun hangi boyutlara ulaştığı  daha açık olarak orta-
ya çıkmaktadır. Ortaöğretim programlarının yalnızca ekonominin öncelikli 
gereksinimlerine göre ayarlanması,' çocukların ilkokuldan itibaren yete-
neklerine göre (o yaştaki çocukların yeteneklerini kim saptayabiliyorsa!) sı-
nı flandırı lması, eğitimin yönlendirilmesinde eğitim bakanlığı  yanısıra iş  ve-
renlerin de söz sahibi olması, gençlerin ufkunun dar tutulması  21  gibi 
görüşlere yer verilmektedir. Hedefi yarı-robot ve tam-robot yetiştirmek 
olan böyle bir eğitim sistemi humanist düşünceye ancak bu kadar ters 
düşebilir. Ahlak dışı  bu tutum karşısında dinsel akımların güçlenmesine 
ve kendi ahlak anlayışlarının toplumdaki eski yerini bulması  için çalışı l-
masına kimse şaşmamalıdır. İnsancıl ve akı lcı  değerlerin bu kadar hoyrat-
ça bir kenara itilip, her bireyin kendi arzu, yetenek ve olanaklarına göre 
kendi yaşamını  düzenleyebilecek bir insan olarak değil, ekonomik çarkın 
bir dişlisi olarak yetiştiıilmesinin tek nedeni o değerlerin kaynağı  olan kla-
sik düşüncenin yitip gitmiş  olmasıdır. 

Biz Avrupa'nın bir ucunda bulunmamız ve çok değişik kültürlerle 
karşılaşmış  olmamız nedeniyle, batı lı  toplumların nasıl, ne yönde değiştiği-
ni onlardan çok önce görebiliyoruz. Bu ayrıcalıklı  durumu koruyabilmeli-
yiz. Bana öyle geliyor ki Atatürk'ün öğretisine bağlı  kalsaydık, o öğretiyi 
süratle değişen dünyanın şartları  karşısında geliştirebilseydik -biz rönesan-
sımızı  bu yüzyılda yaptığımız için taze ve daha çoşkulu bir güce sahibiz-
bocalıyan batının tutacağı  yol hakkında kendimize özgü bir görüş  sahibi 

°" Gabriele Göttelmann, Strakkies d'innovation technologiques e politiques en France, en 1-
publique Fidirale d'Allımagne et au Royaume-Uni. Unesco, Institut de planification de l'educa-
tion, Paris 1989. 

The Futur of Secondaıy Education in Australia and .1Yew Zealand, edited by Colin Po-
wer, Canberra 1988. 

20 
2 ' o.c., ss. 40-41. 

Bellek,: C. LVI, 34 
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olabilirdik. Bu şansı  henüz kaçırmış  değiliz. Bu, büyük ölçüde çağdaş  uy-
garlığın kaynakları  üzerinde çalışan bilim adamlanmıza bağlıdır. Onların 
bu bilinçle yapacakları  çalışmalar karanlığa dalmakta olan insanlığa ışık 
tutabilecektir. 


